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The Ph.D. (Philology) thesis by Serbin Vladimir Alexeevich
(Federal State budget military educational institution of higher education “The Military
University of the Ministry of Defense of the Russian Federation”)
on the theme “Military Terminology in Aspects of Systemic Education (the Example of the
Vietnamese Language)””

The defense of the thesis for specialty 10.02.19 “Linguistic Theory” took place on 30.11.2021
at the session of the Dissertation Council D 215.005.01 of the Military University on the base of
FSBMEI HE “The Military University of the Ministry of Defense of the Russian Federation” (Fig. 1).

The dissertation by V.A. Serbin is a complex research of the military term formation system,
structural and semantic ways of term formation on material of military terminology of modern
Vietnamese. The relevance and practical importance of the dissertation are due to the fact that the
problem of formation and functioning of the military terminology in modern Vietnamese has not yet
been researched either in domestic, or foreign Vietnamese studies.

The dissertation represents a fairly complete analysis of problems in current domestic science
of terminology which serves the base for the specification of military terminology of the Vietnamese
language. The essence of the work is the multidimensional analysis of the formal structure of military
terms, the description of the structure of the special lexical unit, structural ways of terms formation,
such as the word formation, affixation, abbreviation, as well as the way of term formation using
function words, typical of analytical languages. Besides, the author has analyzed the mechanisms of
semantic military terms’ formation, specialization of common words’ meanings and
determinologization of terms, together with the phenomena of metaphorization, narrowing and
extension of lexical units’ meanings. Also, the research-work addresses the question of the
enrichment of the military terminological system while borrowing from foreign languages.

The work with theoretical and practical material allowed the author of the dissertation to
introduce a significant amount of scientific linguistical information into linguistic theory and
domestic Vietnamese studies. Earlier this information on the formation of Vietnamese military terms
and their functioning was not available to Russian linguists.

Academic adviser: Boyko Boris Leonidovich, D.Sc. (Philology), Professor, Chair of German
languages’ studies at Military University of the Ministry of Defense of the Russian Federation.
Leading organization: FSBEI HE “Saint Petersburg State University”.

Opponents:
Sorokina Elvira Anatolievna, D.Sc. (Philology), Professor, Chair of English Philology at the
Institute of Linguistics and Intercultural Communication, Moscow State Regional University;

“The thesis by V.A. Serbin was tested also on the pages of the “Russian Journal of Vietnamese Studies”, and in
collections issued by the Center for Vietnam and ASEAN Studies of IFES RAS (see Main Publications). This shows the
new opportunities for young researchers due to the collaboration with the Center for Vietnam and ASEAN Studies.
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Mavleeva Daria Vladimirovna, Ph.D. (Philology), Senior Lecturer, Chair of Oriental
Languages, Moscow State Linguistic University.

Main Publications on the Dissertation Theme

1. Serbin V.A. (2020). Abbreviatury vo v’etnamskoy voennoy leksike: sposoby obrazovaniya i sfery
upotrebleniya [Abbreviations in Vietnam Military Vocabulary: Methods of Formation and Areas of
Application]. Russian Journal of Vietnamese Studies, 4 (3):79-93.

2. Serbin V.A. (2021). Semanticheskie osobennosti perevoda voinskikh zvany vo v’etnamskom
yazyke [Semantic Features of the Translation of Military Ranks in the Vietnamese Language]. Litera, 2: 30—
41.

3. Serbin V.A. (2021). O zaimstvovaniyakh v voennoy terminologii sovremennogo v’etnamskogo
yazyka [On Loan Words in Military Terminology of Modern Vietnamese]. Litera, 1: 110-124.

4. Serbin V.A. (2021). Semanticheskoe terminoobrazovanie vo v’etnamskom yazyke (na primere
voennoy terminosistemy) [Semantic Term Formation in the Vietnamese Language (the Example of the
Military Term System]. Vestnik MGLU. Gumanitarnye nauki, 10 (852): 140-151.

5. Serbin V.A., Kalinin O.l. (2021). Metaforizatsiya terminov v’etnamskogo yazyka (na primere
voennoy terminosistemy) [Metaphorization of Vietnam language terms (on the example of the military
terminological system]. Nezavisimy V’etnam: natsional’nye interesy i tsennosti [Independent Vietnam:
National Interests and Values]. Moscow: IDV RAN: 392-4009.

Fig. 1. Dissertation candidate with a report at the session of the Dissertation Council.

Photo of the Military University of the Ministry of Defense of the Russian Federation
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O 3ammTe AUCcepTAllMH HA COMCKAHME YUYEHOH CTelleHH KaHIMAaTa (priio10rnuecKnx
Hayk CepOouna Biaagumupa Anexceesnua (PI'BBOY BO «BoeHnHblii yHuBepcuTet
MunmncrepcrBa 06oponbl Poccniickoii @enepanun») Ha Temy «BoeHHasi TepMUHOJIOTHSA B
acHeKTax CHCTEMHOro 06pa30BaHusi (HAa IPHMepe BbeTHAMCKOIO A3bIKA)»

3amura quccepraiuu no crneuuanbHocty 10.02.19 — «Teopus a3bika» cocrosinach 30.11.2021
r. Ha 3acemanuu nucceprarmonHoro cosera JI 215.005.01 Boennoro yHuBepcutera Ha Oase
OI'BBOY BO «Boennslii yauBepcuteT Munncrepctsa 060ponsl Poccutickoit @eneparuny» (puc.1).

Huccepranmonnast pabota B.A. CepObuna mocBsiiieHa KOMIUIEKCHOMY HM3y4YEHHUIO Tpoliecca
(dbopMUpOBaHHS BOCHHOW TEPMHUHOJOTHMUYECKONW CHCTEMBI, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHX CIIOCO00B
TEPMHUHOOOpA30BaHMS HA MaTepHajie BOGHHOW TEPMUHOJIOTHHA COBPEMEHHOTO BRETHAMCKOTO SI3BIKA.
AKTyanbHOCTh W TIPaKTHYECKas 3HAYMMOCTH IMPOBEAEHHOTO HCCEPTAIMOHHOTO HCCIIECIOBAHHS
OOBSICHATCSL TeM, 4TO TMpoOiieMa 00pa3oBaHUs W (YHKIIMOHUPOBAHUS BOSHHON TEPMHHOJIOTHH B
COBPEMEHHOM BBETHAMCKOM SI3bIKE OCTaéTcs HepaspaboTtanHoi. CrHernumambHBIX — padorT,
MOCBSIMIEHHBIX 3TOW TeMe, N0 CHX IMOp HE ObUI0 Kak B OTEUYECTBEHHOM, TaK M B 3apyOCKHOM
BbETHAMOBEJICHUH.

B nuccepranuu npeacTaBieH JOCTATOYHO MOJHBIA aHAIUTUYECKHH 0030p MpoOIeMHBIX
TOYEK COBPEMEHHOI'0 OTEYECTBEHHOI'O TEPMUHOBEICHHSI, HA OCHOBE KOTOPBIX JIaHA XapaKTepUCTUKA
BOGHHOW TEPMHMHOJOTMM BbETHAMCKOro si3bika. (OCHOBHasg 4acTb paboOThl  MOCBSLIECHA
MHOTOACHEeKTHOMY aHaiu3y (OpMaabHOW CTPYKTYpPhl BOCHHBIX TEPMHUHOB, OIUCAHHUIO CTPYKTYpbI
CHeIHaIbHOM JIEKCUYECKONW €AMHHUIIBI, CTPYKTYPHBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHUsl TEPMUHOB, TAKUX KaK
cloBocioxkenue, apdukcarus, abOpeBHaIys, a TakKe XapaKTEPHOTO IS aHATUTHYCCKUX S3BIKOB
crocoba TepMHUHOOOpPA30BaHHUA C TIOMOIIBIO CIY)KEeOHBIX ci0B. KpoMe TOro, paccMOTpeHbI
MEXaHHU3Mbl CEMaHTHUYECKOTO 00pa30BaHUs BOEHHBIX TEPMHUHOB, CIELHMAIU3ALUN 3HAUYCHUS
o0LIeyNOTPEOUTENBHBIX CJIOB U JETEPMUHOJIOTHU3ALIMM TEPMHHOB BKYIE€ C  SBJICHHUSIMHU
MeTadopu3alny, Cy)KEHUS U PACIIUPEHUS 3HAUYCHHUM JIGKCUUECKUX eIUHUI. B uccnenoBanuu takxke
3aTPOHYT BOMPOC 00OTALIEHUSI BOGHHO-TEPMUHOJIOTUYECKOM CUCTEMBI B IIPOIIECCE 3aMMCTBOBAHUS
Y3 UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

PaGora c TeopeTMyecKMM M TPAKTHUECKUM MAaTepUATIOM M OPHUTHHAIBHBIMH TEKCTaMU
MO3BOJIMJIA aBTOPY JAHMCCEPTAIIMOHHOTO KCCIEAOBaHUS BBECTH B OOOpPOT TEOpUH S3bIKA U
OTEUECTBEHHOW BbETHAMUCTHKHU CYIIECTBEHHBI MAacCHB HAY4YHOMW JIMHIBUCTUYECKON MHGOpMAIIUU
1o o0pa3oBaHHIO BbETHAMCKHUX BOCHHBIX TEPMHUHOB M MX (DYHKIIMOHHPOBAHHIO, JO HACTOSIIErO
BpEMEHU HE IOCTYIMHOW OTEYECTBEHHBIM JIMHTBUCTAM.

Hayunblii pykoBoautens: A. ¢unos. H. boiiko bopuc Jleonnnosuy, npodeccop xadenpb
repmaHckux s1361k0B @PT'KBOY BO «Boennblif yauepcuter Munucrepctsa 000poHsl POy,

Benymas opranmszauus: ®I'BOY BO  «Cankr-IlerepOyprekuil  rocynapcTBeHHBIN
YHUBEPCUTETY.

* Jluccepramms B.A. CepOuna anpoOupoBaiack ¥ Ha CTPAHMIAX KypHaIa «BheTHAMCKHE UCCIIEI0BAHUs», U B
cOopHukax, m3ngaBaeMbix Llentpom n3ydennst Boernama m ACEAH UJIB PAH (cM. OcHoBHble myOnukanuu). 9To
TIOKA3bIBAE€T HOBBIE BO3MOXXHOCTH, KOTOPbIE MAET MOJOABIM HCCIENOBATENsIM COTPYIHHYIECTBO ¢ LleHTpoM m3ydeHms
Brernama n ACEAH.
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OnnoHeHTHI:

n. ¢umon. H., mupodeccop CopoknHa OnbpBUpa AHATONBEBHA, mpodeccop Kadeapsl
aHrIMCKON guionorun MHCTUTYTA JIMHTBUCTUKU M MEXKYIbTYpHBIX KomMMmyHuKauuidi ['OY BO
«MOCKOBCKHH TOCYIapCTBEHHBIN 00JIACTHON YHHBEPCUTETY;

K. ¢unon. H. MasneeBa Jlappst BnagumupoBHa, CT. mpenojgaBatenb Kadeapbl BOCTOUHBIX
a3p1k0B @PI'BOY BO «MockoBCKui ToCy1apCTBEHHbIN JIMHIBUCTUUECKUN YHUBEPCUTETY.

OcHogHble nybaukayuu no meme ouccepmayuu

1. Cepbun B.A. A66pesuamypbr 60 8bemuamckoli 60ennoli nekcure: cnocobbl 0bpasoeanus u
chepur ynompebnenus Il Beernamckue uccnenoanwust. 2020. Ne 3. C. 79-93.

2. Cepbun B.A. Cemanmuueckue ocobennocmi nepesooda 6OUHCKUX 36aHUIL 60 GbEMHAMCKOM
sazwixe [/ Litera. 2021, Ne 2. C. 30— 41.

3. Cepbun B.A. O 3aumcmeosanusx 6 60eHHOI MEPMUHONIOSUU COBPEMEHHO2O BbEMHAMCKO20
azwvika Il Litera. 2021, Ne 1. C. 110-124.

4. Cep6un B.A. Cemanmuueckoe mepmunoobpazosanue 60 6bemMHAMCKOM A3biKe (HA npumepe
soennou mepmurocucmemst) // Becthuk MI'JIY: I'ymanutapubie Hayku. 2021, Beim. 10 (852). C 140-151.

5. Cep6un B. A., Kamunun O. Y. Memagopusayus mepmuros 8bemuamcko2o a3vika (Ha npumepe

soennou mepmunocucmemot) // HezaBucumpiii BoeTHaM: HalmoHajbHBIE HHTEpEChl U lieHHOCTH. M.: /1B
PAH, 2021. C. 392-4009.

Puc. 1. luccepTaHt ¢ JOKJIa0M Ha 3aceiaHuu JuccepTallMOHHOrO COBETA.
@omo Boenrnozo ynueepcumema MO P®
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